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.Meie Matsi" 

MasKepiäul. 
Lollil hetkel tundis Hans I a l a t e end isasena. 

Juhtus lugu nii, et temal Tartu tuli sõita ja sealt 
päew warem tagasi tuli, kui lubanud naisele, kes 
weetlew 20-aa5tane. kellele meeldis waid wagane 
perekonnaelu ent teaatrid, kinod, maskeõhtud ja 
pidud, millisest Jalakas, kui wiiekümnea astane wä
sinud ja mitte huwitet. 

Kodu tulles ja naise ruumesse astudes, leidis'selle 
tühja, kuib oo ööri järele lõhnawa. Ta pidi just 
ümberpööcama. kui tema pÄk laua peal lamawat 
ümbrikku kohtas... 

Jalakas jumalöas ja usaldas oma naist kui 
sajanded naiiwsed isaseo. end siiski haaras ta ümb-
riku ja tõmbas sealt masinlikult lillepabenl olewa 
kirja ning luges: 

„Ma chere Sophie." 

Täna on maskepiöu „ Võrse saagis". Ma ootan 
sind. Lõbutseme fegamatalt. kui sinu wana puudub, 
<vle nagu läinud aastal punases kostüümis, musta 
wooga, et sind tunda wõiks eksimatalt. SinuR..." 

siikem see kiri ei olnudki, kuid mõjus Jalaka 
peale, kui oleks roimari oma rahakapil lohkumast 
tabanud. 

„Mis kurat see tähendab," mõtles Hans Iala-
kas tähte „R" põrnitsedes. „Ei siin tolle põrgulise 
tähe taga on warjul midagi tõsist, tollest wäljen^ 
dub midagi pöörast. 

Jalakas lõi lapiti käega palja pea wastu ja 
Mus oma halli lõuahabet. kuna tema pilgus wõi-
gas tuluke sädeles. 

.Missugust suppi 'ma oma wanas eas seedima 
pean. millisega ma harjunud pole, mida pole teeni-
nud. — ma tahan oma naisele näidata, et nii ikka 
olla ei saa. Ma juurdlen seda asja põhjalikult." 

Bwat huulil ja kohmakal näoilmel pani ta 
kirja kohale, kus ta ennem wiibis ja astus wiha-
sena oma naise ruumest wälja, imestades ja wõlut 
olles wäikese naise eksimisest. 

Jalakas nimetas wähemalt kümned korrad wa 
sarwilisi! tema täie nimega ja langes siis sügawais 
mõtteis kirjutuslaua ees olewale toolile. 

„Kas kiri kirjutada ja surra?" — arendas ta 
melankoolselt. „Mis elu sarnane enam on!" peagi 
lahkus aga inelankool, sest haawatud oli 
Mehe isik. enesearmastus. — „Ei!" ffifoas 
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ta.r. „3ee teeks talle abielunMujale ainult lõbu 
ja ta naeraks mind wälja. Siin ptah peeznikeselt 
wälja astuma.., wõi kas maksab üleüldsegi ennast 
asjasse segada. Las jampstb.. /. Kurat temaga, küll 
Tuleb aeg kus kahjatseb." 

Jalakas mõtles, mõtles ja wirutas siis rufi-
kaga wastu lauda. 
, ^ ./Kurat, ma neile näitan! ©lin ju omal ajal 
esimene don Juan ja Koik ne;eb wigurid on +un-
tud. Külap konjak weel kuraasi tõstab." 

Jalakas sülitas korra õige- matsilikult ja hak-
kas omale piduülikonda selga ajama. 

Maskepidu oli kõrgemal Kraadil kui ta pool-
awat uksest riietehoiuruumist pilgu saali hchtis. 
Lsseastudes hõimlesid siin terawalt äritawad odöö-
rid ja hapult lehkaw higihais. 

Ilmus silmapiirile paarike — punane oomino 
musta wooga ja kawaleer muinas-rahwusrMes. 
põimilt WMvxiis kintspükste nööpes, kes Jalakast 
märkas. 

„ Urm sain," sosistas ta. „Sinu oma on siin, mia 
kohtasin teda. Ta peab meid silmas." 

„Ei wõi wõimalik olla." sosistas punane do-
mino, „ta ei tule enne hommist õhtut kodu.», 
vflqa ma tegin rumaluse ja unustasin sinu kirja 
lauale." 

„Nton änge. Ma nägin teda liig selgesti, et 
eksida. Kohe saadan sind naisterahwaste karde-
roobeni. kisu oma maske ülikond maha ja waheta 
minu õe omaga, keda kohe siia saadan. Lahkume? 
siit. et kusagil kabinetis aeaa muaawamalt ja lõbu
samalt kahekesi hom?nikuni möö>a saata, ega sar-
naseid hetkeid sageli tule. — Kirjas märgitud „R" 
on sinu täditütar Niita, kes kutsus sind näokatte-
pidule." 

..suurepäraline." kilkas plmane domino ja ka-
dus naisterahwaste ruumi, kawaleenle käemusu 
wisates. 

weidi aja pärast ilmus saali kawaleeri Sde 
talles ülikonnas, Mille heitnud enesest tagaotsitaw. 

1° 

Jalakas ilmus einelauast saali, kus silme ees. 
isikud kaheks ja paarid neljaks kujunesid ja i!kt 
silma sõrmega surudes, et paremini orienteeruda, ot-
1>s paari, kellest üks punases rüüs, musta sidemega. 

Korraga kohkus ta. Ta leidis paari, kes wäga 
armastawalt toolil istus ja puhkeaega peale kirg-
lift „fox trotti" pidas. 
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, ..5ee on tema... selle? ei ole Kahtlust..." Muu» 
sika algas waltserit ..Stlroaft* ja niipea, Kui Kawa< 
leer daami kõrwalt tõusis astus ta. nende juurde 
ja sõnalausumata äigas rusikaga i:airaleeri'.e näkku. 

Tõusis wõimatu segadus, kisa, rvarkis muu» 
fik. katkes tants. 

Karjuti kahejalgse seaduse paragrahwi poolt — 
„WasJttü maha!" ja nabiti meie kangelane. Tema 
läSjeoal olid paljastud näeb ja werise lõuaga 
kauMcer. Omaks üllatuseks tegi ta leiduse, et 
punane oomina tema abielurikkuja naine ei alnuo. 
eut wõhiwõõras daam. 

„Kes kurat ajas mind armukadedusele ja nüüd 
tuleb lolluse eest kannatada." kirus Jalakas, kui 
hoimnikul haige peaga asemel härkas. ,,3a mis ku
radi pärast ennast nii sea moodi täis tõmmasin.'* • 
ni uri ses ta kui õhtune mürgel ajudes pildines. 

Kell näitas ühekfamat tundi, kui ukse kell 
fecUjcs' ja keegi Kergu sammel körwaltuppa ruttas. 

„£<?e on naine," arendas Jalakas. „Kuft-isi 
pean ma cöHsi lollust temale seletama." 

Ta wijkies woodis, ohkas, ringutas. Gimukoh-
UI peksti nagu Võsaratega, süda puperdas ja wa-
Ii tai hui oleks mõne inimese ära tapnud ja \n.i 
oli kuiw. nagu turba soo. Kui ta öõkuue selgu aja? 
ja naise poole sammus. 

kahwatu, öö läbi uneta olnud naine tegi kol^ 
kanu) näo \a \õnas: „3uba kõbu... Ülal oli \inuta  
nii hirmus igaw... Kuidas terwis on Muschka?" 

..Kust sa nii hilja tulid?" küsis mees ka-
reoalt. 

..Kujuta ette. Mul oli sinuta igaw ja kui ma 
täditütre Kiua käest kutse sain Zöcsesaali maske-
pidule minna, olin õnnelik. Esmalt oli üsna lo-
bus ja masked õige naljakad, kui aga joobnud 
inehcd meile ligi hakkasid lükkima, lahkusime ja 
tulime ära. kusjuures Ritta mind oma paole aega 
klutjug wiitma. — Ct sind wast täna õhtuks oota-
sin. läksingi tema poole. — 3a oled nii. rusutud 
ja lapergune... oled sa haige?" 

..Mina?.^ ma..." kogeles Jalakas, — ,.olen 
terwe, kuid niisama.,., eila juhtus Üks huN lugu." 

..Mis oli jiis?" 
..Tead sa. ma sain ühe niisuguse lollusega han-

Kama. millel õige pahad tagajärjed on." 
..Mis juhtus siis?" küsis naine kohkunult. 

..Kas lasti kaha pealt lahti?" 
„<Ei, sõda küll mitte.i». aga joobnud peaga... 

sarnane lollus..," * 
,,'Räägt siis arusaadawamalt. milles asi seisab." 

"..Kui eila õhtu kodu tulin ja sind ei leidwad, 
tuutus mulle to kiri katte, mis sinule adresseeri-
tuna laual oli." 

„3a ja said armukadedaks?" 
„Uo jah — mitte just armukadedaks, aga 

n-h... tundsin ennast nii — noh — alandud ja 
^hawalt haawatud." 

MEIE MATSI JOULU-ÄLBÜÄ 

..Kuidas wõisid sa nii alatus arwamises minu 
kohta olla." sõnas ta etteheitwalt ja hakka» 
nutma. 

.,Kra nuta armsam. Knna mulle andeks. Ma 
jõin ennast joobnuks ja kui lollus t*hiU0 oli. sain 
.aru oma lapsikusest. 

..Mis ja siis tegid?" 

..Ma laksin pidule, arwates, et sina tolle iili-
konna selga panro, mis kirjaa soowitud ja Kai 
jeal sarnast masuet nägin nii suurepäraliselt wõi» 
ra mehega tantsima ning wäga usaldawal. ,a sä n» 
wait silmil rääkima, läksin neade juurde ja lõin 
selle mehe nao lõhki." 

..3a oled päris porund peast, arwasid sa. et ma 
!Mõni halp plikakene olen. kes narri hilpes pî  
dule läheb. 3a teotasid mind kogu seltskonna eel 
ja tegid mu tühjajutu tallermaaks." 

Naine hakkas kramplikult nutma ja kattis 
näo kätega. 

..Ära nuta armjam, katsu mulle andeks anda, 
olen ju isegi õnnetu küll. Tehti ju protokoll." 

Ta nurus ja palus naist põlwili olles, lub.s 
kingitu,! ja head taskuraha, ku,ii naine läbi öija* 
rai* naeratas, tenia kaela ümd.ct kinni hakkas ja 
buuinalt suudle?. 

Nüüd olen ma jällegi önne.ik, waatamata sei« 
lesi neetud protoaallist. mis tuiemas. 

Nosija. 

£•; 
peenike marliM. 

..Wäga kahju, et teie mamma teile jalgratast 
ei osta ega selle! sõita ei luba. Kui nvehel oleksin, 
ega see siis enam mammast oleneks." 

Mezanne naljaka 
Kahel sõbral olid wäga laisad hobused. Nad 

leppisid oma wahel nii kokku, et hakkawad omi 
hobustel wõidu sõitma, kuid tinginustel — kelle 
hobune maha jääb. saab wõiduhinfta. Võidusõidu 
kohale jõudes ei taha kumbki esimesena paigast 
Nikuda. sest see oleks oma hobusega -ees ja kaotaks 
tingimata. Kaua Vaidlesid nad selles suhtes. XD ii* 
maks läks keegi kulupea möä>a. kelle poole nato 
palwega pöörasid, et see nende tüli lahendaks, kus-
juures nad oma asja seletasid. Neid arakuulaies! 
andis kulupea ka neile nõu. mispeale nad hullu* 
pööra kihutama hakkasid. Tingimine jäi aga en-
öiseks: — 3ee, kes maha jääb. wõidab. 

Missugust nõu andis neile wanamees, et nad 
kihutama hakkasid üksteise wõidu? 

spekulant. 
Nätsep: ..Teie ülikond pole ju sugugi nii kit-

sas. kui mind mõne päewa eest kohtaoes nurisesite." 
3pekulant: ..Muidugi peäle põrutuse, mis sa» 

mal päewal börsel 3aksa margaga sain." 
~ 0 — 
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Sissekukkunud. 
3fanö ja emand perpendikli pesitsesid .UÖU 

tnõne b?a aasta veipsi kaldal wabariigi \a wene 
p-':rf lähedas. Ku-" truuwid ja korralikud mnbnriiiqt 
Jaanikud, ei tuigub neil mõttessegi rntdaat ette 
wõtta, mis wabariiai seaduste paragrahwiaga 
wastolus. 

Kuid sellegi peäle waatamata, et nad ausalt 
palehigis teenDee omi patuseid ibusi ia^ul püüdsid 
hoida ei takistanud see mitte^ et nii mõniai patune 
m6tteawalöus nende kõrwadesse tunqis ia ch\b 
kvvas sihis toetama pani. ia õiglastes, südametes 
ärkas kuri ahnusetunne. 

Nimelt kuulsid 'sa^d ja emand Perpend^lid 
sealsete elanikkuoe suust sageli ime^ugusi. ku-das 
iiks elK teine kaaskodanik sal^kaub^aa angcsda-
mise läbi lühikese ajaga põhjatud rikutused oma-
nud oli. 

Varemalt kui isand Pernendfkel midagi sar-
nast kuulis, 'kattis ta oma Kõrwad wiila se kaela» 
rätiga, et kurjad mõtted sissepääsu ei leiaks t>rna 
südamesse' aga kuri on alati tugewam kui inimene 
oma headuseaa kokku ja sellest see tuli. et hiljem 
kui jutt salĉ aubitfemise<>se puutus, siis isand per-
penöikel oma Korniad kikki ajas ja hoolega knula-
tämä jäi. Kuid ta kuulatas nii oma ette ja pealegi, 
et isegi wana junial seda märkama pole'ks pida-
nud. nagu perpendikel seda arwas. 

Ca teadis nnnelt salakaubaga anaeldcrmine ja 
ülepii.i wedamine on kõwasti keelatud, aga tung 
lrikkule ia crna kodukolde järele oli tugewam, kui 
kurjatundmus. 

Nii asu? isand perpendikel plaanide andumisele, 
mil teel wõiks kõige wäiksema waewaga, kõige rik-
kamaks inimeseks maamunal saada. Ta tahtis tu
bakat üle piiri wedama hakata, et seda seal suurte 
kasugaa ära müiüa. Rqa kuidas seda mõtet teos-
taba? Raua juurdles ta selle küsimuse kallal, wii-
maks Kaaras ta mõtett]t kinni, mille teostamisele 
ta kohe asus. 

Ta laenas oina naiselt seeliku, jaki ja kübara. 
Siis muretses ta omale lapfewankri. pani omale 
naise riided selga ja kübara pähe, ning scNega olid 
Koik ettewalmistus^öõd tehtud. 

Nüüd tahtis ta ühest kõrwalisemast kohast, kus 
piiriwalwurisi ei olnud, kui naisterahwas, tähele-
panemata üle piiri lipata. Teel sattus ta raudtee 
ülesõidu kohta, kus kaitsepuud parajasti aNa oljd 
lastud. 

Juba enam Kui weerand tundi oli teel tõk» 
ked ees. wõib olla, et seda kunaai üles ei tõste'lld, 
kuid tffya polnud midagi, isand perpendikel ootas ja 
temaga ühes 103 teist ootajat. 3eni polnud keegi 
nähtawasti aru saanud, et mees naisterahwa riiete 
all peidus. 

pika peale läks aeg igawaks ja perpendikel 
istus wersta kiwile. Teised seltsilised temaga, nii 
ootasid Koik rongi minekut. 

lvitmaks ometi bitzutas rong mööda ja mõne 
silmapilgu järele tõsteti kaitsepuud ülesse. Tee oli 
waba. 

Koik ootajad tormasid oma pampude sa RÕMO» 
sude juure, mida nad ootamise ajal hoopis ära 
n.nuetanud olid ja jätkasid oma teekonda, mis Kol« 
mes harus kõrwale keeras. 

Isand perpendikel oli oma lapsewankrsga jiiba 
tüki maad edasi liikunud, ku: te,na sigarid äfeit* 
selt elama hakkasid ja imelikult kõnelema. 

INis fee siis oli? Isand perpendikel 'kummar» 
Ha? lähemale, et waadata, mida sarnane luau Vi* 
hendama pidi ja põrkas samal silmapilgul cfjnrfš» 
iabes tagasi! Sest oh õnnetust! Ta oli oma laps»» 
wankri ühe teise wankriga ära wahetanud. 3 st 
agarite asemel leidis ta wankris midagi rabelow^t. 
üks wäNe laps! 

Isand perpendikel oli lähedal mee!eh'eitmis.̂ e. 
(Dmas hirmus ei mõõtnud ta muud peäle ka

kata, kui tolliametisse jooksta, nii kiirelt kui la 
seda temale naisterahwa kuub lubas! 

Waewalt oli ta kohale jõudnud, kui uuesti uks 
awanes ja äärmiselt erutud na'§tecahwus sisse tcr* 
litas, perpendikli lapfewankrit oma ees tõugates!. 

perpendikel wõttis rõõmust särawal silmil oma 
waranduse tagasi, kuna naisterahwaa karjuda 
kauba üle andis. 

Kuid perpendikle rõõmul polnud pikka toa, 
sest ametnikud mõõtsid ta naisriideld wäga ka'h> 
laste pilkuoega. Wähe täpsema pilgu heitsid nad 
tema lapsewankrisse. mille tagajärg oli. et wankri 
(jistt ametlikult konfiskeeriti ja perpendikel pidi nii 
kõrge trahwimakfu tasuma, et oma unistuse „v$* 
li seks rikkaks saada" jäädawalt mahamatnia 
pidi. 

See lugu erutas emand perpcndikelt niiwõrd, 
et ta otsustas saadud kahju, saagu mis saab. jälle 
heaks teha ja tahtis nüüd kõige hädaohu peäle 
waatamata ise salakaupa wedama hakata. 

Ta õstis worstisi. sidus nad oma säärte üm« 
ber. mis pika kuue abil täielikult kaetud olid ja 
arwas, et ta sel teel tähelepanematult worstid 
üle piiri wõib toimetada. 

Ruid piiriäärsetel koertel on peenemad r.ina 
orgaanid. kui piiriwalwuritel. Nad püüdsid taine 
õhust lõhna ja leidsid peagi kust lõhn pärit^ oli. 

Julgem nendest kargas emand perpendikli j ila* 
säärtesse, hammustas — ja naks. oligi worsti ahel 
koera hambus. 

Emand perpendikel jooksis. Kuidas jalad kand-
sid. koerad taga järel. Ja warsti olid kõik wors° 
tid alla neelatud ja kadunud. 

Lõhkise kuuega jõudis emand perpendikel nut« 
tes koju. Tema kuub oli otsas ja otsas oli ka tema 
unistus: ..põliseks rikkaks saada". 

Mõnikord, kui isand perpendikel heas tu'us 
on. kõneleb ta oma ..rikkusest", see aga olla udude 
taga. 

Ka emand perpendikel kõneleb sellest, aga see 
rikkus olla koerte poolt ära kantud. 

t—Hrgo— 
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Dlpped 5ijgizdooai3§t 
(DItb seks süüdi pimedad ja pikad sügispäewad. 

wõi olid süüdlased meie hiiglasuured piirituse me-
wald; olgu lugu nüüd nüidas on, NuH üks on kindel: 
„tTteh Matsi" 1923. aasta tähtraamat on ilmunud 
omas täiuses — kõige sellega, mis ta sisaldab ja 
mis ta mitte ei sisalda. Kuio see pole tähtis. 

Oljfts on waH see. ei meie karskuse prohwet 
Ernits otsusele jõudis, et meA pimeda ja lölbi 
rahwaga pole midagi peäle hakata, ehk see küll 
nn wäike on, et toda pihku ära peita wõib — aga 
Ernits temast jagu ei saanud [a piiritus woo
lab ja woolab... 

Ja et mitte rfe joomarite kilda langeda, ega 
oma suurust wähendada, wõttis isand E. "küüru 
täie karskusk^irjandust selga ja läks 5tmeerika. kus 
suur rahwa?, tema täielMku suurust täielikult din-
nata oskab. 

Nähtawast! maksab siin pöh<imõte: Kui suure 
asjaga walmis saad, siis paranewad wäiksed ü"&« 
sused iseenesest. 

Suurt peawalu nii walitsewates, kui ka mitte-
walitsewates ringkondades sünnitas hiljuti moodu-
nud Walitsuse kriis: 

£66us oli kuuta et fee ftbrd fuhi lõppemb, 
kuid weel lõbusam on teäda. kuidas ta lõppes,' wa-
naletaaoile pandi lihtsalt uus ülikond selga — 
ja asi oligi trp-top. 

Nii mitmedki kes seda kriisi,, kuigi kaudsel 
teel, siiski seda kaasa elasid, murdsiö päid. kehita-
[to õlgu. laususiö ei tea milleks fde 'kriis küll oli 7 

&\i on aga wäga lihtne — sest iga riik peab 
ka riiqitembud algusest, lõpuni läbi tegema — ja 
mis riik see on - kus kriisigi pole olnud. 

pikema suwepuhkuse järele on meil mitmed 
riigi õiguse ja korra jalalpidajad. jälle tõsiselt niki 
elhitmna hakkanud, mitte enam seaduste abil, sest 
see on surnud sõna paberil, (oi liiguta ega kõs-
sugi teine) waid puha 3aku, Jõhwi ja mitme 
'teise õlletehase pudelite kulul, riigi rahade abil 
muidugi — missugune, abinõu wäga tarwilik ja 
otstarbekohane. , ; 

Uahwakeekes nimetatakse sarnast mõtet küll 
riigi warguseks. aga see pole igatahes õige. kui 
seoa loogiliselt wõtta, sest riik seisab koos koda-
nikkudest, uks isik sünnitab ühe riigi osakese • 
ja miks ei wõi see üks riigikodanik siis riigi raha 
tarwitada, sest kui ta seda enesele wõtab, siis nx>-
tab ta seda ka ühtlasi riigile — ja asi ON korras. 

Ehk kuigi mõni sellest arutusest selget pilti ei 
saa. wõtame weidi lihtsama näituse ja nimeilt. Kmet-
nik wõtab omawoWselt riigi raha, ostab selle eest 
rBcn* Nwnopoolil olewat wiina ja raha läheb tagasi 

Wana-aasta õhtul. 
   

  

  
  

  
       

     

 

 

 
 

 
 

 
 

      
 

,,Mis sa seal teed, wanamoor?" 
,,Äh, tuletan meele endist aega, kui sa weel 

noor olid..." 

riigi laekasse — ning asi peaks sellega lõpulikult 
likwideeritud olema. 

Terwe maamuna põhjanabast lõunanabani ja 
Lääne esimesest tipust. Idakaare wiimase lõpuni poe-
wad teatawates staadiumites n. n. s p o r d i palawik-
ku. Kuib kusagil pole see haigus niipalju maad 
oma alla wõtnud, kui kusgil wäike iriigis. Ninrelt on 
seal raudteel korraldus maksma pandud miNe järele 
Koik raudtee teenistuses olewad ametnikud, ala-
tes roopaseadjast ja lõpetades roopafeadjaga peawad 
teenistuse korral olleis spordiharjutusi tegema ja 
nimelt — jooksus. Kes seda täita ei suuda — 
possboll won! 

Tõepoolest on lee uus spordiharu aga Mata-
wali häid tagajärgi annud, sest mõni mees on nii-
wõrd kiired jalad omanud (muidugi harjumise tot-
tu), et isegi kiiremalt liigub kui wedur. seda silmas 
pidades, peaks wastawad wõimud rahwa huwidele 
wastu tulema ja 

inimese wedurikz 

rongi ette rakendama^ sel teel kaswaks Isõidu-
kiirus raudteel tuntawalt ja sel teel oleme jälle pilka 
sammu Lääne-Euroopa kultuurile lähemale jõutud. 

Ruid wõiks tekkida küsimus: kas suudab üks 
mees rongi wedada? sellest küsimusest saame sama 
hõlpsasti üle. kui teise spordi haru — ja nimelt 
— tõste- ja jõuspordi haru raudtee teenijate juures 

inaksma paneme. 
Wastawad instantsid peaks korralduse looma, 

et kõik raudtee ametnikud —..wähemalt rongi jao, 
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wagunis; liim pikkuselt kohale peawad wedama, 
küll siis asi juba edeneb iseenesest!. 

ttMsbaw kodanlus la HHiiKWW proletariaat. 

Hiljuti ärapeetud kowmunwtide koosolekuga 
..lvalwajas", tutwunes meie kirjasaatja üksikab» 
jalikult ja tahab seda nüüd meie ajakirja weergu-
del. ilma liiaiduZteta lugejatele edasi anda. 

Nähtsa leiduse tegid kommunistid ja nimelt, et 
kodanlaste ajalehtede wecrud pidada „r<iusfoama", 
mille' tagatiseks oli, et internatsionaali mehhed poö-
raselt tzöiskama ^hakkasid. Mida seal räuskamise 
all mõeldi, ei tea kindlalt üteHda> kuid fakt on see 
et siin ikikagi midagi niisugust mõeldakse, mis inter» 
natsionaali meestele suurt kõdi ja lõbu walmistas. 

3a kõdi said tunda teised kõrwalseiswadki 
koosolijad, kui keegi naisseltsimees punaselt kõne-
tooRlt fkurtös, et Meh»od pidada naisi liialt „or« 
ganiseerima". mille tõttu naised lapsi kaswatada 
ei saa! (£oo'mul£k on ju. et 'kus sa neid lapsi 
kaswatadki. 'kui neid ei ole. 2a seda peaks koib 
meesseltsimeihed arwesse wõtma, wastasel korral su« 
reb weie noorsugu wälja. Toim. märkus.) 

Reegi seltsimeestest esines küsimusega: ..Iflis 
tähendab sõna „rewolutsioon" ja tegi soowi!awal« 
duse, et see sõna Cesti keele saakH tõlgitud. 

Igatahes peab tähendama, et fee mees flrnee-
riKa leidis sest iseenesest mõistetaw, et sõna,,rewo« 
lutsioon" mitte Eesti sõnade kogust wörsunud pofe 
sama kui ..Walwaja" , konnnunistide" kommunism 
puhtast kõmmu nismusest wörsunud pole. waid mtn« 
gisuguseit o?na;>ärasest segust, millele weel tegu ega 
nägu pole suudetud anda. ega tenia üksikuid ollus' 
keemiliselt selgitada. 

Jääb weel juurde lisada, et mees kes ,,rewolut« 
siooni" küsimuse ülesse testite iseloomune kehastus on 
..Walwaja internatsionaali" meestest ja nende mo-
tete selgusest. 

Tähtsat waielusainet andw ühe nais sotsiaal» 
oemokraadi ..seeliku" küsimus. Koosolekul tulid ar« 
wamiied kuuldawale, et nimetatud nais sotsialist 
koosolekule ilmus ..siidi kleidis". Teiselt poolt wHöel-
di sellele wastu ja toonitati he,asüdainlikult. et 
see nai?sotsialist ikkagi mitte siidi, wnid si'-jt si see-
l i ikus (!) koosolekule ilmunud, lõpulik arwamine 
kujunes järgmiselt: Mmetatud naissotsiaal dem»* 
kraadi, sotsialism peitub selles, et tema sitsi seelikus 
koosolekule ilmus. 

Edurikka töö järele jõuti niikaugele, et ühel 
häälel koosolek- lõpetatuks kuulutati. 

tv.— 

 

 

-

. 
• ' , ... 

. • 

• .. 
• • • -

' 

. • ' • . . • 

. 

- fo* 
• 

• 

W algel muidugi raske koorem peäl ja mina istun 
ka weel. Wõtan õige muist koormat omale. Mis 

loomast liiga waewata' 
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Rüütliks löödud. 
lugu tniöa ma praeti futttstafa tahan, fün-

bfe 19. . . aastal peäle Kristuse furcbrmtu\ mitte 
maal mis pinua sa m«tt jookseb, waid maal kus 
woolab osadena viiritus. ja kus ei kaswa mitte 
seedrid eaa palm^. waid kus riiqiwaraad ia liia» 
ftafuroõrfrd siainewad ftui seened ning kus fuu« 
ttdel. kes messiast ootawad sa weel paradiisi polte 
pääsenud, fuba siin maa peäl paradiisi näewad, 
•ning tuaemaKs lähwad kui Israeli n̂ >'ad kunagi. 

Samal !maal suhtus kord imeline lugu, 
<t rahwas fyaRte '"mala seaduste wasta püha« 
Kiriaga inimese Ml"" märgitud nimeffi Kärpima. 
Wille taqasarsel teki?'* l'«ur rahwaste rändamine. 
Ci randanud mitte fttitMb. waid rändasid pubastwerd 
kristlased — KadaKa^k t'^s ehk Valti parunite 
w6sudeks nnnetatud' sa rändaN» nad lääne voole. 
kus lootsid leida maad. mis piima sa mett loofcfeB, 
fcu*o seal oli lugu weel haledam: sest läänemaa 
rahwad. Keda needsinatsed baltlased oma VSfjcmA* 
teks fuaulasteKs nimetasid ia Kelle sou nina abi sisle 
mad kindlasti uskusid, need samad ei tabtnud neid 
kuidagi omaks tunnistada ega wendadeks wastu 
wõtta, wähe weel seda — seal mo>ti ne'I õnnetutel 
isegi inimese nimi ära sa nfi said nad kõlkuma 
maa ia taewa wahele — tahtes olla KZik. kuid 
olles siiski ainult mittemidagi. 

Kõigi nende põrutawate iulftumiste särele wal
das neid walaetwerd mustlasi pöörane meeie^ide. 
IDaadnt? ia narutati kaua .ning veeti nõu. kuidas 
feft võhiakssrbenud supist lahti saada, aaa ei +ar* 
aemat midagi. Mmal vi^al õitseaal ia v'd'lv3im?k 
polnud nad muud Fppinud kui malaa kasutamist 
sa wähemate wendade tuna pe l̂ l'Ugu'askm!?st. nii 
et nad nuNd kui puuga pähe loodud sa püsti hä« 
das olid. 

lllosdusid vaevad fa urni"< '̂d v'ka r»eale elk» 
mes"d ra^^ed r>8rutused n'n" H*\*: tvrrii^? wõfad 
leidsid wiimaks aeaa pääseteede otsimiseks. 

Khed neist. m5s^uta>es w:ne^rhu WWrfe 
päiwi, sattusid silmav^ku^e veale, ku? nad wane» 
Mate kodus förmenarmtitH tegid ia nikki näpnuu' 
Kasmatasid. N''na *a Jutasid seda nüüdki läänemaal 
sa said salle kuulsaks. ! 

Dli ka mõni nende keskel, kes sarnasest nävu« 
toost suurt luau ei pidanud sa milgil muul wiisiil! 
oma wana siidist kuulsust tagasi püüdis wõita. 

Ühest sarnasest loost kõnelewad järgnewad read: 
Teiste omasarnaste seas elas. kord kuulus rüü-

tel Don Torupill, kes ühes teistega rändama läks. 
Kui ta kord lääne jõudis oli kadunud ta nimi 
täielikult, tunti wa > kedagi piripiM. kes oligi 
endine Don Torupill, lähenesid jõulud ja pici« 
pill tundis suurt Kurbtust, ei olnud tal wõimalik 
enam seltskondes lrrkuda. kus wiib isid harilikult 
donid ja oonid. 

Kaua murdis wend piripiN pead. kuni wiimaiks 
Heaks arwas tagasi rännata maale, mis jookseb 
pnrituKl ja kaswatab juute, et seal kuidagi pukki 

pääseda, sest oli ta su nmuseas kuulnud, et mt> 
lmedki wennad, kes Ida poolt sisse rännanud, kül 
armsad külalised wastu wõeti ja pehmele istmele 
seati. 

Tahtis temagi oma õnne katsuda, wõttes selga 
kimpsud-kompsud. pistis jalad kaenla ja ruttasgi 
eesmärgile. 

Esimene asi. mis ta kohalejõudes tegi. oli lee, 
et ta diplomaatlife diwisjaniga tutwust püüdis so» 
bitada. kuid et see asi temal ei õnnestanud, liis 
«nwas ta. et süüd selleks tema.kaotatud nimi. 

Teades, et nimetatud maal parajasti rahwaste 
ümberristimine käsil oli. püüdis temaai ümberristi» 
mise teel oma endist kuulsat nime tagasi wõita — 
Kuid astutud samm ei õnnestanud, ega wiinud teda 
tema eesmärgile. 

Arroates, et ilmalikud inimesed südameta ole» 
wused. pööras ta waimulNu seisuse poole ja leidis 
wastutulekut — teda lubati rüütliks lüüa. 

Ühel ilusal päewal seisiski mees altari ees. 
Kirik oli ehitud luudade ja paberiliNeidega. ning 
täis pealtwaatajaid. Kohale toodi kõik põrsad ja 
sikud, kes pealtwaatajate aset täitsid nmg wana 
aadeli sümboolina esinesid. 

Nwg kui waimulik kepi tõstis, et PiripiM 
Von Torup'lliks lüüa. hõiskasid mokki häälel kaasa 
Koik sikud ja röhkisid ning kriiskasid ülewa rõõmu 
pärast kõik sead — uih—kõh—kih—kõh. 3a wai-
muliku pähe tärkas mõte. kurikuulsast Don Kiho 
iist. ning selle asemel, et piripilli oon Torupilliks 
lüüa. lõi waimulik tema don Kihvtiks. 

3a rändas don Kihot laial naerul läbi linna, 
sigar suus ja mõistus westi all. 

- l l — 

Juudi loogika. 
perenaine oma peremehele: „flga herrad mik5 

teie oma wäimespojale raha ei andnud? mis ta teilt 
palus?" 

,.pah. kui rumal sinu ilep. Liis ei tulep tema 
enam tagasi." 

pangaomaniku poj<ch. 
..Kuidas wõisid sa selle Maybergi tütre kosida, 

tal on nina nagu Kondori nokk?" 
„Raa kalju kus peal ta istub ei ole mitte pa> 

beri pahnast, waid see on juba liikumata wa-
randus." 

Nettoraanis. 
..Mina teid kellneriks wõtta ei saa?" 
Keskealine naiskellner: ..Ia miks siis mitte. 

kas mul küllalt head tunnistused ei ole?" 
..Teil on wäga wäsinud ja igaw wälimus ja 

see ei meeldi minu publikumile." 

Mees naisele. 
..Naine, Kui sa ise mulle toitu walmistad, pane 

siis wähemalt toitude nimekirigi lauale, et ma 
wähemalt teaks, mis ma söön." 
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Kuidas Kuia?rmäe Ij3f*pi n line hirmu-
tObeft terweks lai. ! 

Kuiwamäe Joosepil oli näme zhirmutõbesse 
trnigehs jäänud j i ei tahtnud paraneda, ehk küll 
Joosep oli kõNl majas leiduwad tinkpiirituse, liik-
wa ja wehwermcntsi tilgad sisse jootnud. 

Kut kõbus olewad tropid otsa said, läheb Joo-
sep kihelkonna köstrilt nõu küsima. 

Köster on kihelkonnas selle poolest kuulus, et 
alati head tropvd annab, aga ta on ka esimene 
kceralõug, kellel kohe, 'hea rohi õpetada oli. Ioo-
sepil oli waja linnast prowisori küüsi tuua. küll 
need naise hirmutõbe parandawaö. 

Järgmisel päewal ongi Joosep tinna rohu-
kaupluses ja küsio tõsise näoga kümne marga eest 
prowisori küüsi. 

— Iaa. neid on meil küllalt, wastab apteeker 
wihastades ja tsmbab Joosepile ühtlasi paar tulist 
kõrwalopsu. 

— Rh soo. kas need siis ka aitawad, küsib 
Joosep niisama tõsiselt kui enne. 

— Küll neco aitawad. Ja kui ei aita. siis 
tulge homme tagast, siis wõite rohkemgi saada, 
seda sorti on me.l siin küllalt, kahiseb apteeker. 

Joosep jõuab koju ja naine kohe küsima, kas 
apteegist prowisori küüsi sai. 

- No jaa. sain küll, ja siin nad on, ütleb 
Joosep ja rõmoal) ühtlasi naisele ühe mööda kõrwu. 

— keelde taewas, wõi niisugused tropid nüüd 
antakse, karjatab naine ja kargab kohkudes ter-
welt woodist wälia, sest uus hirm oli roana hir-
mutõbe ära häwitanud. 

Niihästi Joosep kui ka naine olid apteekri 
antud prowisori küüntega roaga rahul' see o.i nii 
JTDÕNUS rohi. ei juba pool portsjoni üsna terweas! 
tegi. 

Nui siis Joosepil jälle juhtus asja olema linna 
minna, andis naine temale iseäranis wõipüti kaasa 
mida tänutäheks apteekrile pidi wiima, et see nii 
mõnusad ..tropid" oli andnud. 

Joosep läheb siis linna jõudes kohe einnesens, 
wõipätt kaenlas, apteeki ja leiabgi sealt sama 
herra, kes esimese käigu ajalgi seal oli olnud. 

Võipütti katte ulatades ütleb Joosep: meie 
wanamoor saatis wähe wõid nende mõnusate hir-
Mutõbetroppide eest. mis apteekri herra wiimati 
minule andis. 

apteekril, kes kõik oli ära unustanud, hakkas 
iseäranis hea meel ja hakkas järele pärima, mis 
rohi see oli. et teistelegi tanottajatelje alali anda" 
teaks. 
{ — Noh. need olid prowisori küüned, ei ole
nud rchüem waja pruukida kui pool portsjoni, 
siin on teine pool weel tagasi, seletab Joosep tõsise 
näoga ja tõmmab apteekrile niisuguse tulise wastu 
kõrwu, et ta kukerpalli nurka leindab. 

 

  

 
 
   

 

 
   

     

 

 

„Parem karta kui kahetseda!" ütles Matsi 
poolwend ja kadus. 

Uus abinsu joomltmta MMHi0 ja igarsatclt ning 
iteäftfe wactHutest fubjekejt wabatemiseke. 

Inimene istub omas toas wõi kontoris,, seal 
ilmub aga soowimata külaline, wõi sarnane ole-
wus. kes mitmesuguste tühiste palwetega sind mul-
jub. Norraga käib kell ja siis on kerge telefoni 
torusse rääkida, ükskõik mis wabandusi, näituseks, 
kui kellegil ülemus on. wastata jah herra ülemus, 
kohe ilmun teie poolei. nii pea kui telefoni toru 
peost lasen, hakkan tulema, wõõras muidugi lah-
ku'o wiibimata. 

Neegi pole aga telefoniga teid wälia kutsunud, 
!waid teil on laua peal. mille ees teie istute telefon 
ja kirjutuslaua all on wedrustik. mis kella helisema 
paneo, ja mida palwega wõite puudutada. 

ÄVuiha hallparuni arwamine: 
Ma ei tea tõesti mitte, kuidas selle naabri 

Johannese wastu olla, t̂ as anda talle raha wõi 
mitte. Ta on oma isa ainus poeg küll. kuid temaga 
tülis, ja kuigi ta minu ainsama tütre järele piilub, 
kas ta siis weel kunagi meile tuleb, kui palutud 
summa temale annan. Nui aga temale jälle mitte 
raha anda, kas ta siis meile ka mitte tulemata ei 
jää. Ca on tubli mees ja meeldib mulle. Peab wist 
linnast! mõne palwekirjakirjutajalt nõu pärima nn-
ne ma. 

Lksitaw hääl. 
Kadaka küla heinalised kuulewad Nõmme pool 

koledat häält ja arwaas, et seal inimeft tapetakse, 
ehk muud >h'rmuft sünnib, jooksewad m'tme pere 
mehed õnnetumale appi. Hga kui nad esimese su-
Wemaja juurde jõuawad, siis leiawad, et linna 
preili, kes Nõmmele on suwitama tulnud peab 
lauluharjutusi. 
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Kui €pul kiire oli. 
Esimene häälitseja Soosaare saunas oli kirju 

buM rehe all, kes, nagu petrenuees (Epp arwas, 
sula iinta ette aima.es, enne harilaiu aega 
lau.starnci haukas. 

Koftjiö l^anaoe unised hääled, kuke torisemine 
ja siis kajas uinuaias talus c^uneiie a.artjeiO kuke
leegu. 

Epp, kes ju enne ''kukke ärkvel olnud, ajas 
feüe peäle jungis istuai»,e ja hanilas no.>.̂ .e^> riie» 
tuina. 

peremees Epp oli Mu wara ülewal, iseäranis 
aga weel |iis kui ta! kiir oji 3a täna oli tal 
kiir. 
> Nimelt ol:b nad weel eila eidega lõpulikult 
ko.cku kõnelenud, et naj wana austa õihtul pihrilo 
ja urmulaua.e lähewao, kuhu nao — häbi küll 
— enam kolmel aastal poinuo saanud, igal aasmai; 
aul nuu laua.c minna kawal j e uu J, se., eks isegi 
)m.iu kaixa ii; ettewalmis^Uji oiio teinud. 

lisjalugu oli see. et kogudus juba kõivu aas
tal ilma oma õpe.ajam Olnuo. Koroa kaks kolm 
austas käis küll wõõras aje.äitja õpetaja lauale 
wötinas ja pruulpaarm lau.atamas. aga need woo-
rao õpetajad, teaoagi, tulid ja län,l0. 3äi keegi 
õigel ajal enese laua.e kirjutamata ja selle 'Kohuse 
eejt oma maksu makomata, pidi ta järgmise kor* 
räni ootama. Mõni päew enne lauapüha sõitis 
asetäitja õpetaja kiriikumõisa, peatas seal tunni 
,fehk paari, Arjutas soowijaa üles ja sõitis oma 
anletitalitustel rutates siis jälle edasi. Ent Epp, 
kes pikalase iseloomuga, oli iga kord hiljaks jää-
.nud. senikaua, kui ta kirikumõisa minekule sea-
dis. ja kodus kobistas, ja eide kiirustamise ning 
tagasundimise tõttu wiimaks kirikumõisa jõudis, 
oli õpetaja iaa kord ju ara sõitnud. Hii oli see 
iga aasta lõpul olnud. 

Eit arwas küll. et lauakirikus ka muilgi ae-
ail wõib käia. kui just wana aasta õhtul ja sun-
bis Eppu järgmisel korral lauale kirjutama, aga 
wiimane arwas, et mis see laualkä.mine pooles 
aastas tähendawat: kui juba minna, siis taie aasta 
eest korraga! 

Ja nõnda oli Epp juba kolm aastat hiljaks 
jäänud ja kolm aastat laual käimata. Eila olid 
na) aga eidega kokku rääkinud, et nad sel aas-
tal enam minemata ei jäta. J a kuna õpetaja, 
kes hommikuse rongiga kirikumõisa jõuab ja seal 
^ ihtilisle ja teiste kirikliste talitule tarwitajate 
a'esmärkinliseks kõigest paar tundi peatab ning 
s« iie peäle jälle edasi sõidab, siis ajas Epp enese 
j .ba warakult sängist üles, et jälle mitte ihiljäas 
j ' äda. 

Riietamisega walmis saades, kobis Epp ê u-
i a)t käsikaudu pimedasse rehe alla ruunale heinu 
elle andma. 

£oom puristab ja hakkab terawate hammas-
t -ga heinu krõmpsuna. 

MEIE MATSI jOULU-ALBüM 

Imelikud mehed. 

 
  

 

    

     

 

   
 

   

E m a n a M u r u : ,,Ma ei Lea enam, mis mi
nu mehega on! Igakord, kui ta wihmawarjuga 
wälja läheb, tuleb ta ilma warjula tagasi!" 

E m a n d N ä p p u r : „Äga minu mehega on 
asi hoopis hull! Ta läheb igakord ilma warjula 
wälja — ja kui ta koju tuleb, siis on tal neid 
kolm ehk neli tükki kaasas!" 

hellusega silib perewees Hobuse lakka ja laseb 
Käe pa.taoes üle looma laudjale libiseda. 

Sööqu aga loom Kõhu ilusasti täis. siis suu-
dab ta Ka Koormat weoaõa. $e|t niklilt k-üttewebu 
on sel talwel wee!i palju ees ning sellega wõib weel 
'mõnegi hea marga temfoa. (Ent äkki tukh Epule 
mee loe. et ruun eila ühe raua kabja alt ära oli! 
kaotanud ja nüüd ei ole ta loomaga enam sugugi 
rahul. 
i Eal on õtse tuline õigus tõreleda. Wõi on ruun 
ehk unustanud oma kõlwatu teo? (Dn see siis kellegi 
asi. pealegl pühade eele, mil iga tund loetud, Koik 
kaed töö) täis ja rautamiseks üldse mahti ei otc! 
Gn ikka üks peru oma wiisidega! Mõni teine Epu 
aseme! oleks niisuguse naburi ammugi ju laadale 
wiinud ja seal ümber wahetanud. Eema on aga 
penini kõigi niisuguste asjadega heatahtlikult iep* 
pinud — tänagu õnne. 

Epp tunneb isegi enese suuremeelsusest meeii-
tatud olewat. Ealle näib pealegi, et ruun tema 
etteheidete järele enese süüdi täielikult tunneb ja 
enese kõlbmata tegu kahetseb. Ea arwab seda mär-
kawat ruuna närimesest, mis aeglasena, kurwa na 
kuuldub. 

Noh, olgu mis oli, ruun on siiski ikka ka wa 
tubli loom olnud. Nüüd söögu aga kõht ilusasti 
täis.... 

Eeises rehealuse nurgas määgib lammaa, siis 
teine ja kolmas. Epu kõnelemist kuuldes arwawad 
nad söötmiseaja kättejõudnud olewat. See ei ole 
aga Epu, waid eiöe töö. 

(Dlgu nad mureta — trööstib Epp Iambait> — 
küllap nemadki omal ajal saawad, mis tarwis. 
Nüüd magagu aga rahulikult edasi, ega neil kuhu-
gile rutata ei olla. l<ewadch. peale karjalaskmise 



MEIE MATSI JOULU-ÄLBUM 11 

— i<rfy fits olla ije asi, toaat siis peab wara wäljas 
olema. 

Sits wõtab Epp redeli alt weel' Kaenlatäie 
heinu, puistab sõime lehmale ia sunnib feSa iga-
suguste meePtusfÕTmdega asemelt tõusma. Pilwe ni
hutamise ia sündimiste peäle ainb punrtt. nel töiis* 
MiseKs näbtawasti suuremat taHm:tt pole. pukM? 
öes enese üles. misjuures. (Epp teda Kõrwalt unitab,. 

Nurqa sulus on puniku masinas, K&^šmxhu feo* 
ba^es leiab Tpp sulu, fWb noore loohnanese li-
fcaNrt seiaa, paitab ta pead ia Jfffeb tfmft s5rm'e 
nc-rt laama, sooja libeda keelega suhu törnirnfa. 
K'<!I sest loomakest saaks a"a tubU eluloom. Kui 
ofeks mõ'ma^us hõswanm Mättal 

IVabeveal on pennll Kanade Tulaas twiTf kaa» 
grtamwe laW putWenuö. mn flftsTugii wak»ema^5 
paisub. Ühises Kooris Kaagutoib ebaloomuliku burau-
häälega kanadele Kullk ka^fa, wöimaMuA koi-
gist üle pärinda püüdes. Krnroub tiibade sopu-
tamine. lendamise padin sa kukkumine. 

Siingi oli waia peremehe korraldust. Evp, ko
bades penni alla, tõmbas enne alla läki-läki kõr-
xoabr et ülewalt Midagi kaela ei saiaks ja otsis sits 
Üles põhukorwi. <ku$ kanade harilik munemis-
paik. 

Ent pesa oli tiihi. 
polnud siis kõige selle 'kisa-kära taga midagi 

tegu! 
Epp tundis nagu wäikest vettumust. wõi mil-

lal neist kanadest tulu on nähtud! Tema melest 
oli kanapidamine wäga ja wäaa kahtlane asi. Tüli 
oli nendest fä'ka fa alati, aqa head mitte iialgi. Ita 
se<da ei mõistnud Epp. et eit iga pühapäewa Horn-
m nui lihapanni neale iärjMMalt polle nurga 
tä'e 'miine kahki lõi. See oli juba umbeks saa-
nud. pahanduste puhul ununes aga niisugune wai-
kene tähtsuseta maiustus sootu ära. 

I a mis tema, kuM, nüüd ühes nende lõõpide 
kanaöega kaagutagu! Gleks seegi mõistlik meelt 
pidama. Kanadega tühja kah. on alati ühed pern-
tised! Iseäranis weel see naar walge punaMiriu 
kaelaga, kellelt ei fu Mihklinäewaks esimesi mune 
lootnud, pole aga nähtud teiselt täniniqi. mis nägu 
Muna. 5lga wiliahunnikus oli ta ikka esimene... 

piMamisi sobis rehealla iälle kord ia rahu. 
ITüiUd awas Epp wärawa sa astus õue ilma kae-
<ma. peremehe nmumösel ronis Raaru aida ulu alt 
omast pesast wälia, Koer ringutas oma külmanud 
liikmeid sirutades ia haigutas ning turtsus rõõmu 
pärast, et nüüd ometigi tupna saoia saab, hakkas 
ta fabaliputades Epu ümber karglema. 

Xoeraaaai aias peremees õuel pZka jutu ära. 
4unn'stas tuult, uuns kaua taeajast, et missugune 
see tänane ilm peaks.saama. 

Kui eit Eppu hommikueinele hüüdma tuli, 
leidis ta wiimase rege parandamast, Söögilaual 
arutas ta pikalt ja laialt, foas peäle sööki ree^a-

^andamist iatkata. wõi õige ialgsi kirikumõisa min-
na. Löömist lõpetades, istus ta weel hulk aega 
!pi:pu tõmmates laua taga ja juurdles mõttes selle 
küsimuse katlal. Lõpuks asus ta jällegi reeparanduse 

kallale, fourn selle korda sai 3iis l5i ta ruunale 
puuduwa raua alla ja hakkas teda ree ette sää-
oima Nüüd märkas ta aga. et rangi room übe t̂ 
kahast we'di 'kärisema hakanud. Sen>ai paranbafm4-
<^aa kulus huTk aega. n'i et eit teda ju mitu ja 
mitu Korvei feüTrastama ilmus. 

Nüüd. m'l Enul aa.a sadul^e^a töö Kord 'käsil - -
nagu ta î e tähendas — tõmbas ta ka T-äiMe auci 
oma s^ana sääre' õmbluses kinni, lõi wä'kso rupsl i 
tallo alla ia k'nn'tas wana valmini kantsa all . 

3'is äkki le'd's ta. et tubakikatt tühi ia |õ*« 
te päewase tubaK<roolt57oni walmis ning Hanko > 
oma uufl k'riu'd kindaid otsima. 

Eide abi! leidis ta need wiimaks sängist alu?-
Kati alt. 

Kui (̂ pn« mii,maks Kir7kumõ'sa 'õu^'s. oli In^a 
käes ia õpetaja in *iinni poal^'se eest ära sõi 
'nud. Epp pidi oma lauakorra jällegi aastaks edasi 
lükkama. .-. 

Üheksa. 

waRfe^ Õpetused. 
Keegi põline Mõisnik kõneles ühe noore rest-' 

raani peremehega, kes wahetpidamata käega sikm • 
ümber keerutas, wiimaks tegi mõisnik talle meele-
head ja sõnas asjalikust: 

..Eõezti imestustärataw sõrmus on teil." 
Ne5toraanipHaja: ,.3eda ma arwan, waadake 

ainult seda kiwi — eht malachiit!" 
Mõisnik: ..Ja. ja, see ltimi on Minule tun-

tud; minu mõisades on sellast kiwist ahjud ahitud." 
* 

Armukade mees tormab tuppa, et oma naise 
armukest tabada. Ea awab riidekapi ukse ja tõu-
kaü selle jälle lkinni. „3iin t$)a ei ale!" Ea awab 
pesukasti: „3iin teda ka ei ole!" Kiirias wiha> 
awab ta noriboori seinakapi. 3eal silmab ta isan-
oad, kel rewolwer las^ewaln^s käes. 3il>ma,p'i!k, 
tõukad ta uNfe kinni, keerab lukku ja karjub: 
„3iin teda ka ei, ole!" ^ r — 

Ei puudu asjo. 
Noor kooliõpetaja nna, kes algkooli alamas 

klassis töökooli põhimõtete järgi lapsi õpetada 
püüab, katsus lapsi iseseiswalt mõtte peäle wiia. 
et enne magama ininewilst palutakse. 

..Iaan. mis teewad näituseks sinu wanemas 
enne kui nad magama lähewad?" 

„3ööwad." 
..Gigus. kuiö Mis nad siis teewad?" 
„U)õtawad riidest lahti ja lähewad sängi." 
..Ka see on õigus, kuid mis nad siis teewad?" 
waikus. Keegi klassis ei tea seletust anda selle 

küsimuse kohta. ' 
wiimaas tõstab wiimaselt pinali wäike l?aim-

ke Iosslowits käe ü'es, ning was.tab: 
.,3ee mis nad siis teewad, ei, käi ühti selle 

klassi öpekawa hulka!" 
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P õ l l u P e e t r i p o e g : ,,Tulin ütlema, et meie Jaan eila õhtul ära suri." 
P a s t o r (kirjutab raamatusse ja lausub lõpuks): ,Juba tal oli ka aastaid nähtud küllalt." 
P. p o e g : „Ega nüüd ometi, praust! herra, wast ikka kewadel kaerakülwi ajal sündis." 
P a s t o r : „Kuidas, sinu isaisa?" , • • 
P. p o e g : „Ei, waid minu poeg." 
P a s t o r : „No miks nad siis järgemööda ei sure!" 

Eeskujulik. 

Kasukawaras haaras kusgilt kõrtsi eeskojast 
riidewarnast wõõra kasuka ja tõmbas selle ene
sele selga. 

Korrapidaja, seda pealt nähes, sõnas: „Wa-
bandage, isand, teie panete omale ju wõõra ka
suka selga, kuna oma palitu warnas ripub." 

„Ei ole wiga," wastab waras uksest wälja 
sammudes: ,.katsun lihtsalt oma kriisi järele kaa
luda." 

Ning uulitsale jõudes ja kasukas mõnusat soo
just tundes sõnab endamisi: 

,.Kaunis kasulik kraam see kriis. Eks ta ole 

ikka tõepoolest parem, kui kulunud katte asemele 
paksu woodriga wati selga tõmbad, ega see nahka 
ei riku." 

Saunas. 

I p e s i j a : ,.Lubate teie mulle oma wihta, 
kui teie teda ise enam ei tarwita?" 

II p e s i j a (kellel kodu kuri naine, keda ta 
,.wihaks" nimetab): ,,Oi, olge nii lahke, aga waa
dake, et teie alla ei jää, siis teeb ta teile liiga." 
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Uhke kukk 
(Ajakohastes wärwides.) 

Kukk uhkelt tõstes kannukseid 
käib marsitaktis naiste seas: 
,,Te waadake mu sulgesid, mis 
wärwisegus esimeses reas" — 
ta hüüab uhkelt. Rõngake 
laeb lendes mööda: 
must kui öö. 
Kukk uhkelt noka püsti a'ab> 
täis uhkustunnet karjatab: 
Alust ronk, ei sind küll näe ma, 
tean isegi, mis teen ma. 

Ronk sule kuke sabast rööwib 
ja weidi kõrwale end tüürib. 
Kukk mõtleb: ,.Waikin parem ma, 
ei lo liga taha rääkida, 
ei silma waatust kuluta" •— 
ja kinni sulub kiirelt silmad. 

Kuid, ronk kui ära laeb, 
kukk awab silmad 
ja mustaks muutuwad ta ees maailmad, 
sest ronk teind kaunis puhta töö - -
ja wiind ta saba uhke wöö. 
,,Oii wõllaroog i" nii mõtles kukk 
ja ripakile langes uhke nokk; 
,,mu uhked süed riisusid mult ära! 
Mis moodi kehast 
tõstaks ma nüüd käral" 

Ja kaua norus seisis mehike — 
ei häälitseda mõistnud enam kukeke! 
Ta silmad pikaks ajaks mõttes 
kinni surus, ronk kawal 
tasa-pisi ligi ujus 
ja kuke seljast riisus wiimse sule — 
lõpp oli traagiiik 
ja põrutawalt hale. 
Kui raskest mõtlemisest 
ärkas sõber kukk, 
end leidis halasti, kui laste naljal 
paljaks kistud nukk. 

Sa kuke lugu, wennas, meeles pea — 
et mõteldes ka silmad korda sea, 
sest muidu tehtaks su'ga halba nalja 
ja luudeni sul kooritakse turja. 

—Waim. 

Lapse suu. 
,,Ütle mulle, Elsake, mis tead sina Moosese 

lapsepõlwest?" 
..Mooses oli Egiptuse kuninga tütre poeg." 
,,Ei, laps, nii see ei olnud. Waarao tütar 

jalutas jõe ääres ja l e i d i s Moosese kõrkjatest 
korwis." 

,,Ja, nii kõneleb ta küll i se ." 
* 

..Ema, kas kõik inglid lendawad?" 
,Ja muidugi, laps." 
,,Kas meie lapsehoidja ka lennata wõib?" 
,,Lapsehoidja? Laps, kuidas tuled sa selle 

peale?" 
,,Papa ütleb talle ju „minu ingel". 
,,No pane aera tähele, kuidas see lendab!" 

,.Mis teie teete, laps d?" 
,,Meie mängime papat ja mammat." 
,,Aga kus siis wäike Liisi on?" 
,,Ta pole weel maa peal, teda peab kohe 

sünnitama." 
* 

Peremees (sulasele): .Jumala pärast, Peeter, 
mis on juhtunud, üks hobune on puudu? Sa sõit
sid ju kahe hobusega wälja ja nüüd tuled sa 
ühega tagasi?" 

Peeter: ..Parmud sõid ta ära!" 
Peremees: ,,See on ju wõimata, mida peab 

see tähendama?!" 
P e e t e r : ..Parmusid oli niii palju, et nad 

ta ära sõid." 
Peremees: ,,Aga Peeter, ütle ometi, mis si

nuga tee peal juhtus?" 
Peeter: ,,üks hunt oli ka seal juures!" 

—o~-

Diplomaat. 

Kohtamisel. 

Noormees: ,.Tohin ma teiega seltsis minna, 
armuline preili?" 

Neiu: ,,Tänan, mõistan isegi minna!" 
Noormees: ..Seda ma juba arwasin, kuid mi

nule on tee tundmatu." —i— 

 

  

,,01e waid, wanamees! Kui sa palju kära 
teed, räägin kõikidele, et sul hapud õunad on 
ja keegi ei tule sult neid ostma!" 



16 MEIE MATSI JöULU-ALBÜM 

Sulaste pinkidelt kostsid hüüded: ..Cigje. Ahah, 
kas kuulete nüüd . . ." ning wõidurõõmsalt waadati 
peremeeste poole. Wiimased olid õige wihaseks 
muutumas. 

..Maha sulased!" karjus keegi habemik pere
mees, rusikat sulaste poole kõigutades. Ka sealt
poolt ei oldud sellega kade. 

Sõber aga walas õli tuide. 
„Kas näete nüüd, peremehed, kuidas sulased 

teie üle hirwitawad... Ons see lubatav/ — naer
da teie üle, kelle käest nad saawad palka..." 

,,Oige, waat' see on alles mehe sõna," hüü
dis habemik peremees waimustusega. 

,,Ehk jälle teie. sulased, kas näete, kuidas 
peremehed teile orjusesilmust püüawad ümber 
kaela wisata... Ärge laske endid sisse wedada..." 

..Ei lase, ega me tänased pole, küll me neile 
näitame..." 

Kui õhk küllalt soojaks oli köetud, lahkus 
sõber waikselt kõnetoolilt ja sosistas särawail sil
mil mulle kõrwa sisse: 

..Kaome nüüd õigel ajal." 
Hiilisime nägematalt uksest wälja. Walla

maja akna all kuulatasime weidi. Sees kuuldus 
kära ja sõim, mis järjest paisus, kuhu sekka käi
sid tumedad mürtiud ja pinkide kolin... Wist oli 
midagi lahti läinud... 

Sõbra nägu aga säras õnnest! 
* 

õhtul kuulshne, et wallamajast umbes tosin 
mehi kinniseotud peadega koju wiidi... Lähemast 
alewist tellitud kordnikule abi. 

..Kurblik lugu küll," õhkas ka sõber nukralt: 
..kuid ainult igav/us on selles kõiges süüdi. On 
tõsine kahju ohwritest, aga mis wõin ma sinna 
parata. Iga asi nõuab ohwrid ja keegi peab sel
leks ikka olema." 

Usun, et tal õigus oli. 
O d a n i k. 

Kontoris. 

Õ p i p o i s s : ,,Peremees kirjutas meie kõige 
wisama.e wõlauskujad õige soolase noomi tuski. ja 
ja mina pigistan teda weel tublisti kopiir-pressiga I 
Saab nüüd näha, kas maksab wõi mitte?" 

Sepapajas. 

..Peremees, üks isand oli siin ja tahtis teile 
rauad kõrwade peale taguda!" 

„Mis sina talle wastasid?" 
Õpipoiss: ,,Kahetsen wäga, et isand pere

mees praegu siin pole." 

Lapse suu. 

Ema tuli lapsega neljandalt korralt alla ja 
leidis, et ta lapse piiimapudeli kaasa wõtta oli 
unustanud. 

.Jükuke!" ütles ta, ,,mine tuppa tagasi ja 
too piimapudel alla." 

Poeg ei taha minna. 
,,Käbi!" ütleb ema, ,,kui sa oma wäikest õde 

ei armasta, siis omab ta tiiwad ja lendab taewa 
tagasi." 

,,Kas ta ei wõiksgi tiiwad saada ja ise pudeli 
järele lennata?" küsib poiss. 

Loomataltsuta|a. Wäikene Liisi küsib: ..Kuule, Juku, kuidas 
wedurijuht seda teeb, et wedur tagaspidi sõidab?" 

,,Ta paneb söed tagurpidi ahju," oli wastus. 

,,Miks jooksewad jõed alati merde?" 
,,Sellepärast, et ka kalad weidi maiustada 

saaks." 

Kaupluses. 

Ostja: ..Lubage mulle üks nael kõigeparemat 
seltsi juustu." 

Müüa: „01ge head, paremat sellest siin enam 
ilmas ei olegi ega saagi olla!" 

Ostja: „Äh nii! Noh, walmistage mulle siis 
„Et ma juba oma naisest jagu sain, sus teie- s e d a l " i 

suguste kutsikatega saan ma juba kergesti hak
kama 1" —o— 
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^Heategija. 

londoni elawamas uulitsa, hakkas peente 
herra mdne tööta lhulgufega Kõnelema. Kes" seal 
isekeskis lobisesid. 

— Kui kaua olete ilma tõota, 'küsis herra. 
ITTdneb wastasid nädala, teised kaks jne. 
— Teil on fws nälg ja tubli kõhutäie sööksite 

heäl (meelel wõi kuidas? 
Uulits<q)oissa oli weel juurde tulnud ja kõik 

tõendasid sööki himustama. 
— Tulgu siis minu järele, kes hästi näljane 

on, — ütles wõõras ja wiösl kõik kaasas lähedal 
olewasse trochterrsse ja telliis neile tubli lõuna» 
löögi. 

— Üsna lõbu teed südamele kui näeme ini
mesi nii suure isuga sööma, ütles herra trahteri 
pidajale, kui mehed olid soogi kallale asunud. 

— Kaunis nähtus! tõendas peremees. 
— Niisugune mõjub inimese peäle paremini 

Kui kõige kaunbm jutlus, lisas wõõras. 
— Head teod saawad ükskord tasutud, tõen» 

oas trahterttsand wäga näoga. 
— Teil on õigus, peremees. Ma tahan weel 

täielikumalt teha. Godake silmapM. 
Ca ruttas wälja ja tuli paari minuti parast 

tagasi. Kaasa olid tulnud kolm töömeest, üks wana 
eit ja Kaks ajalehemüüjat. Need asendati kõik 
sööma. 

— Vaadake neid nüüd! hüüdis herra naera-
tades ja rõõmust särawail silmil. <vh oleks minul 
wara. Ina tahaks kõik Londoni waesid toita. 

— Teie olete heategija, tõsine heategija, üt-
les trahteriisand hiilgawail silmil waadates, sest 
'ta arwas juba ette ära. kui suure rahasuwma ta 
nende Kõhutäite eest kisuks. 

— Kui palju neid siis nüüd on? kitsis wõõ
ras. Kümme, neliteist, kuusteist! Ainult neli on 
kaheWümnest puudu. (Dodake. ma toon we l̂ lisa. 
Nende sõnadega jooksis ta wälja sa — jäigi sinna. 

Kui ..̂ heateĝ lja" tagasi ei tulnudgi. lasi trahteri-
isand terwe maiustajate salga kinni wõtta, po-
litseis leiti aga kõik süüta olema ja lasti lahti. 

kiu 
„DctiiIa wõitis ka Sirnsonl!" ütias maadleja, 

' uElVA» w naba palaka*. 

Suurim karistus kurjategijatele Ameerikas, mis 
hirmsam surmanuhtlusest Jälgige ja otsustage ise. 

W a r j e t e e s . 

Ju wiimsed walsihelid waibund unne, 
üks neiukene walgejuukseline, sale, 
kui ingel laulab magusaid romanse, 
et raske kuulata ja ärkwel olla hale. 
Ent parteril seal kaitsewad klaasid 
ja tühjaks im end taskud, lillewaasid. 
Ja tuleb narr, kui pääsnud läbi tormi, 
tal riided ripakil ja lõdewil ta suugi; 
kui keegi lööb ta külje pihta trummi — 
siis püksis mängimas tal kuuled heiirikast gram

mofoni. 
Nii kunsti nautida wõid igas warjetees, 
kas alewis wõi linna südames. 
Ja järgmine on kahwatpõseline siga, 
ei walus weadata — ta tantsul pole wiga; 
kui eht ./madonna" kerib ta baletti, 
wõiks järel aimata ta mõndagi ..Hamlerti". 
Ja inimesest kõrgemal on lawal tema. 
kui hää on waadata, kui armas ja kui kena, 
kui siga pidusaalis kõnnib kahel jalgel 
ning inimene neljakäpukil ja ninal, palgel. 
Ja jälle inime, kes nalja teeb kui iseennast naerab, 
sest publikum end igawuses waewab; 
need salmid, mis sealt ette puhutakse talle, 
ei tõde ole, ega ole wale. 
Seal lae all tiire, surmasõlmi heidab noormees, 
üks il ulugu loeb, ja kõrwad wesihernes 
on suurest paatosest ja kisast kuulajal.., 
Seal keegi kuulsaks saand, et lahtisilmil 
enda peale komistand... 
Seal seitse pitsiwahtüs neidu 
tantsiwad baletti. 

meesrahwal uni kaob. kui silmawad 
nad ümarworme weetlewaid kontuure; 
waid ainult üks 
ses numbris näeb — mis jõle — 
ta prillid unustand — oi kahju — 
oi kui kole. Nii on tee warjetees. 

Ramraumacs. 



Ujumise tutwus ehk riiete mõju. 

  
 

  

 

 

   

 
    

 

        

A.: „ Wabandage, aulik herra, et tülitan; kas 
tohib siin ujuda?" 

B.: „Tohib küll! Tulge aga, wesi on mõnus," 
h > . . JŠ2L 

A.: ..Olen kui uus inimene!-— Kas lubate, hn " t 
Lant, et teile trahteris klaas õlut tohin pakkuda?^ •: 

B.: ,,Kõigest südamest! See on mulle iseära
nis suur au, herra parun." „ - .._ 

  

  

A.: „Küll on kosutaw niisuguse ilmaga; ko r -^ E 
raga kuuma päewa käest wilusse wette!" »„ 

A. (iseeneses): ,,Oige lõbus mees, see herra 
Lant. Näitab rikas mees olewat. . . 

Kes teab, ehk on teisel tütreidki! Kes teab..." 

: • > ' , ' • 

^ i ^ST i . ; 

A.: ..Kas lubate, et ennast esitelen? Minu 
nimi on von Habenichts." 

B. : „01cn wäga tänulik! Minu nimi on ai
nult Lant." 

  

 

B.: ..Siin ma nüüd oten, kulla herra. —" 
M~-to aüüd?l 
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„TuIihiäfk «lck Tuhalabida walitsus". 

 

  
  

 

 

     
 

 
 

 

 

 

Õudne kino~draama. Pikkus 1000 meeteri 

6esti R meeri kas. 
Teatawasti peab Ameerikasse rändajal kind

laks määratud rahaline seisukord olema, nii et 
ta wabalt, ilma et kellegile rahakoti, tasku ja hinge 
peale ei käiks (nagu see meil harilikult moodis 
on) ja siis lastakse ta alles Ameerika pühale pin
nale. . . . 

Ja see nõudmine raskendas meie sissepääsu 
Ameerikasse tuntawalt, sest kui palju on meil pu-
hastwerd eestlasi, kes oma kukru ja kuludega 
Ameerika wõiwad sõita? 

Ei taha küll ütelda, et meie mehed Ameerikas 
pole käinud, sest see oleks wale, kuid kuidas ja 
mis teel nad sinna on pääsenud, see on teine 
küsimus. 

Harilikult sõidetakse meilt Ameerikasse täht
sate ülesannete täitmisega, nagu karskuse kuuluta
miseks, seltskonna rahade kulutamiseks ja Ing
lise keele õppimiseks ning Ameerika kommete pä
hetuupimiseks — asjaarmastajana ei ole tänini 
sinna keegi sõitnud; wähemalt ajakirjanduses pole 
sarnasest juhtumisest ei ,,Eta" ega eriteadete kaudu 
juttu olnud. Ja sellepärast peame fakti konsta
teerima, et meie asjaarmastajatele Ameerikasse pää
setee õigel teel täiesti wõimata on. 

Kuid nüüd paranewad .. lood nähtawast!, ja 
kui mitte otsekohe, -siiski - älikäe wõime Ameeri
kasse pääs^da^sa nimelt Maigai Me wMnk u kaudu. 

" Soowi^^peaks. afeult kuidagi õllewaati pää
sema ja sM on sees.- Arwatawasti lastakse m?id > 
ka õigel teel Ameerika, sest kui juba Eesti õlu y. 
Ameerikasse õigel teel-wiiakse, miks ei peaks iiis 
õlietegijad Ja joojad, kes ometi kultuurilisemad ja 
targemad kui humala mahl, seda mitte wõima. 

Ei pruugi olla" kaardimoor, et ütelda — õlu 
on Ameerikas ja. iibes... temaga terwe Eesti * 

- / . , - , . . ., ; .—rr-ho—ho— 

Seletus. 

Noh, k u id us fi nu [ugutie jafef et - - mees "TE&Trĝ  
kotta sattus, sa pobe^ü Kellegi poMiKalmees olnud? 

Mina aga laenasin pisut raha. 
NahaLaenamise pärast ju mrmesi wangi ei 

panda! • ":- , 
Seba arwasin minagi, aga ma pidin mehe enne 

uimaseks lööma, enne kui ta nõus oli mulle ralja 
laenama. 

T ä r k s õ n a. 
,,Kaksikud on wäikesed olewused, kes kart

sid üksi kurja ilma' tulla." 
* 

Maailm on nende päralt, kes wara üles tõu
sewad, p o o l ilm rfifefrd^; kes- -liiljä^magama" lä
hewad, ijjrvf^i; 2i4\¥ £ttš£IÜ>Ü5i"k-C©f-
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Jalgrattal abielusse. 

•«•w-arv**^^* 

1. Oh tute, armas neiuke, 
Oh tule. ühes sõidame! 

2. Nii magust polle midagi 
Kui musu armsa huuledelt. 

 

_3.Näe, papa tõttab rattaga, 
Mis nüüd, oh taewas, halasta! 

4. Nüüd waja hoogu lisada, 
Et ligi meil ei jõuaks ta. 

 

5. Ja takistuseks teele ka 
Rwdnaeiit waja käiwat* 

6. Nüüd wõidetuna langen ma. 
Kiis wõib weri hädas aidata? 
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7. Nüüd olen üsna abita, 
Ei rattal enam sõita saa. 

8. Et ühendab meid armastus, 
Siis, pastor, anna õnnistust. 

ai 

  

Kuidas fians parandusest ilma jäi. 
Hans sai oma sugulastelt teada, et tema wana 

tädi, kelle ainus pärija ta oli ja kes juba hulk 
aasU J poolkurt oli. wiimasel ajal parem kuulma 
hakk s ja mõnikord jutuajamise isegi ilma kuul-
meto ata pealt kuulata wõis. Et wana tädi, kellel 
suur warandus, ühele waranduseta noorelemehele 
kui r/Jmatera kallis on, seda teadis Hans omast 
käesi ja otsustas tädile meelehead teha ning te
male igaks juhtumiseks õnne soowida. 

Tädi Marta wõttis teda wastu terawa märku
sega. 

..Ennäe, meie noorherra Hans laseb oma JU<-
wääi, nägu jäJe kord näha?" 

Haus teadis, et tädil õigus oli ja laskis teda 
oma arwamisi rahulikult awaldada. Omalt peolt 
wast.s ta sõbraliku huwitusega ja ütles: „Mtt 
rõõm. stan selle üle wäga, et teie jälle paremine 
kuult e!" 

Vadi waatas teda arusaamatul pilgul ja kü
sis: ,,Mis sa ütlesid?" Mille peale Hans oma 
ütelUit: ,.Ma rõõmustan wäga, et sa jälle paremine 
kuule 1!" kordas. 

Tädi kehitas ärituit õlasid ja tähendas, et 
ta il ka midagi aru ei saa, mida Hans kõneleb, 
ta p;aks weidi waljem kõnelema. 

Hansule ei jäänud muud üle, kui pidi omd 
ütelust weel kordama: ,,-Ma rõõmustan, et sa j Äie 
parei ini kuuled!" mille peale tädi laualt kuuline-
toru .võttis, kõrwade juure seadis ja ütles: „So, 
nüüd kõnele weel kord, mis sa ütlesid!" 

Niisuguses seisukorras arwas Hans paremaks 
oma Ütelust weidi muuta ja sõnas: „Ma awaldan 
kaastundmust, et sa ikka weel hästi ei kuule 1" 

Tädi Marta kargas istmelt kui ussist nõela
tud ja sõnas: „See on juba rumalus, mida sa 
siin kõneled, minu tuttawad ütlesid, et ma Juba 

palju parem kuulen kui kunagi enne ja nüüd — 
niisugune jutti Ja sina tuled sellepärast siia. et 
seda mulle ütelda? Tead sa, mida see tähendab, 
minu armas? See on südametus, halastamatus, 
toorus ja rumalus! Ma pean seda meeles!" 

Ja ta pidas seda meeles. N—er. 

ötme- Ja annetuspäewad 
wanaaegsest kalendrist 1527. a. 

Õ n n e p ä e w a d . 

Jaanuar: 1., 3., 10., 27.. 31. 
Weebruar: 7., 8.. 18. 
Märts: 5., 9.. 12., 14., 16. 
Aprill: 5., 17. 
Mai: 1.. 2.. 4., 9., 14. 
Juuni: 3.. 5.. 7.. 12.. 25. 
Juuli: 2.. 6.. 10.. 23.. 30. 
August: 3.. 7.. 10.. 14.. 20. 
September: 6., 10.. 13.. 18.. 30. 
Oktoober: 15.. 16.. 25.. 31. 
Nowember: 1., 15.. 25.. 30. 
Detsember: 10.. 20.. 29. 

ö n n e t u s p ä e w a d . 

Jaanuar: 13., 23. 
Weebruar: 2.. 10.. 17., 22. 
Märts: 13.. 19., 23.. 28. 
Aprill: 18.. 20.. 29.. 30. 
Mai: 10.. 17.. 20. 
Juuni: 4.. 20. 
Juuli: 5., 13.. 27. 
August: 2.. 13., 27.. 51. 
September: 14.. 16.. 19.. 26. 
Oktoober: 3., 9., 27. 
Noweraber: 6.. 23. 
Detsember: 15., 26.. 31. 
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Waatan, kas weel keegi silmapiiril leidub, keda torwata saaks. 

Mõnda „Wälnemöis2st". 

Nagu üks pealinna ajaleht teatab, on jäälõh
kuja ,,Wäinemöinen" õnnelikult Tallinna jõudnud 
ja endisele wälisministrile- (kui oleks tema ,,Wäi-
nemöinen) hõiskab leht „WäinemöiseM siiajõudmi-' 
sel: „EIagu piip!" Meie omalt poolt tähendame, 

riks tooks ja sellega maksaks juba ajalehe 
weergusid täita. —Keegi.— 

—0— 

Ütles. 

,.Maailm on pöörase kiirusega keerutaw ka-
et see ,,elagu!" suurt'ära ei ütle, sest kõik, oi- rusell!" ütles kõrtsist wäljawisatud külaline, kui ta 
gugi ka minister, elab rima selletagi. Kui teie enam. jalge peal seista ei suutnud ja kraawi 
mõnele ministrile siiski -headmeelt-tahate teha, siis,: kukkus. 
l*sk«, et ajaleht temajg-merewalitsaja ,,Ähto" ohw-i:, ; —Q— 
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inimese olu päästmise eest auhinnad. 

Punase risti peawalitsus kawatseb 
inimese elu päästmise eest aumärke 
ja autasu anda. (Ajalehtist.) 

Autasu antakse inimesele, kui ta inimest pääst
nud tulest, weest jne., kuid kahe silma wahele 
on jäetud juhtumised, kui inimest patusest ja kur
jast ilmast päästetakse. Wähe on muidugi neid-
sumtseid, kes sellega hakkama saawad, ja kuigi 
mani wähem wend ehk kedagi elust päästad, siis 
ei'leita- sellele wastawad aumärki, waid wõetakse 
tenialt ülespidamise mured wähemalt eluksajaks. 
Nii. on lugu wäikeste üksustega, kuid suuri ük
susi, niisugusel juhtumisel, kui nad mõnda elust 
peastawad, ei saa ometi rahwa kulul toita ega 
katta, sest see läheks liig kalliks ja kas waraks 
tulumaksu. Seda peaks punane rist omale kõrwa 
taha kirjutama ja aumärgid wälja töötama, mis 
oleks proportsionaalsed üksuste suurustega. 

Ja kui punane rist arwab, et suuremaid suu
rusi, kui ühe inimese suurus on, rohkem ei ole, 
siis eksib ta wäga, ja seda wõib kohe selgitada. 

On nimelt suurus olemas, mis enesest mingit 
omawalitsuslist walitsust kujutab, ja see suurus 
on selle eest hoolitsenud, et linnas kunagi abinõud 
ei puuduks, mis inimest elust päästaks. 

Tuleb ainult nimetada üksikuid ttfkketeta pae
murru aukusid, milles inimeste uppumiseks wett 
üleliigagi, ja walgustamata uulitsaid ning poriga 
põhjatuseni täidetud sõiduteesi ja wildakile waju
nud majasid, siis saame terwe kollektsiooni abi
nõusid, mis rahulikku rändajat, elust päästa wõi
wad ja selle kõige eest wõlgneme tänu ainult ni
metatud Porilinna walitsusele, seda peaks punane 
rist silmas pidama ja nimetatud linna wali tsüst au
hinnaga kroonima, sest nii mõnigi hea mees on 
tema abil oma eluküünlast wabastatud. 

-elanik— 

Uued seened. 

Eestis, eriti Tallinnas, on peale lume maha
tulekut uus selts seeni kaswama hakanud, mida 
teaduseilmas nimetatakse ,,ajakirjuni koorikum". 
See seente selts, mille keemiline koosseis järgmisi 
ollusi, nagu paberium, trükimustikum ja ajuhigiä-
tus, sisaldab, ähwardab linna ära lämmatada, mille 
tõttu würtspoodnikkudest ja suslanaistest ning li
hunikkudest kommisjon moodustakse, kes nime
tatud seeni, kui neile teised seened turjale kas
wanud, heeringa sool wee ja teiste raswaoll ustega 
häwitama hakkawad. —mn— 
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